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ขอ้มูลตรวจสุขภาพของพนกังานต่างชาติตามระยะเวลาที่

ก าหนด 
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 自103年3月1日起，簡化外籍勞工定期健康檢查備查
程序： 

 自103年3月1日起，外籍勞工於工作滿6、18、30
個月之日前後30日內辦理之定期健康檢查，其健
康檢查證明免送衛生機關備查。但外籍勞工定期
健康檢查結果如有不合格項目或須進一步檢查者，
例如：寄生蟲病須治療後複檢、疑似肺結核個案
須進行確認檢查，於完成複檢後，雇主仍須於收
受複檢診斷證明書之日起15日內，將複檢診斷證
明書及聘僱許可函送交衛生局備查。外籍勞工定
期健檢有不合格項目或須進一步檢查者，如未辦
理複檢及備查，將因健康檢查不合格，而遭受廢
止聘僱許可。 

 外籍勞工定期健康檢查日期如為103年2月28日(含)
前者，雇主仍須依原規定，於收受該健康檢查證
明之日起15日內，送交所在地衛生局備查。 

 外籍勞工定期健康檢查如有不合格項目或須進一
步檢查者，其治療複檢期限如下：  

1. 梅毒：於健康檢查證明核發之日起30日內完成
治療。 

2. 寄生蟲非屬痢疾阿米巴原蟲者：於健康檢查證
明核發之日起45日內治療複檢。 

3. 阿米巴性痢疾：於健康檢查證明核發之日起75
日內治療複檢。 

4. 疑似肺結核：於健康檢查證明核發之日起15日
內至指定確認機構複檢。 

 雇主須於收受複檢診斷證明書之日起15日內，將
複檢診斷證明書及聘僱許可函送交衛生局備查。  

 ตั้งแต่วันที่ 1 มีนาคม ปี 103 เป็นต้นไป ลดความซับซ้อนของขั้นตอนการ

ตรวจสขุภาพของพนักงานต่างชาต ิ

 ตั้งแต่วันที่ 1 มีนาคม ปี 103 เป็นต้นไป พนักงานต่างชาติที่ท  างานครบ 6 

18 30 เดือน ก าหนดตรวจสขุภาพตามระยะเวลาที่ก าหนดภายในก่อนหรือ

หลัง 30 วัน หลักฐานการตรวจสขุภาพน้ีจะจดัส่งให้เจ้าหน้าที่สาธารณสขุ

ตรวจสอบฟรี แต่ถ้าผลการตรวจสขุภาพของพนักงานต่างชาติมีรายการที่

ตรวจไม่ผ่านหรือต้องตรวจเพ่ิมเติม เช่น ตรวจซ า้อกีคร้ังหลังรักษาโรคพยาธ ิ 

สงสยัว่าอาจเป็นวัณโรค หลังจากตรวจโรคซ า้ นายจ้างต้องได้รับหนังสอื

รับรองการวินิจฉัยภายใน 15 วัน น าหนังสอืรับรองการวินิจฉัยและใบอนุญาต

ท างานส่งให้กรมอนามัยตรวจสอบ พนักงานต่างชาตทิี่มีรายการที่ตรวจ

สขุภาพไม่ผ่านหรือต้องตรวจเพ่ิมเติม หากไม่ได้ท าการตรวจโรคซ า้หรือ

ตรวจสอบ  ผลการตรวจสขุภาพไม่ผ่าน ท าให้โดนยกเลิกใบอนุญาตท างาน 

 พนักงานต่างชาตติรวจสขุภาพประจ าปี ก าหนดก่อน(รวม)วันที่ 28 

กุมภาพันธ ์ ปี 103 นายจ้างต้องปฏบิัตติามข้อก าหนดเดิม นับตั้งแต่ภายใน 

15 วันหลังจากได้รับหนังสอืรับรองการตรวจสขุภาพ สง่ไปยังกรมอนามัย

ส าหรับการตรวจสอบ 

 ก าหนดการตรวจสขุภาพประจ าปีของพนักงานต่างชาติ มีรายการที่ตรวจ

สขุภาพไม่ผ่านหรือต้องตรวจเพ่ิมเตมิ ก าหนดระยะเวลาการรักษาดังต่อไปนี้  

1. ซิฟิลิส รักษาเสรจ็ภายใน 30 วันนับตั้งแต่วันที่รู้ผลตรวจ 

2. เป็นพยาธ ิที่ไม่ใช่โรคบิดอะมีบา รักษาภายใน 45 วันนับตั้งแต่วันที่รู้ผล

ตรวจ 

3. โรคบิดอะมีบา รักษาภายใน 75 วันนับตั้งแต่วันที่รู้ผลตรวจ 

4.สงสยัว่าเป็นวัณโรค  ตั้งแต่ใบรับรองสขุภาพออกมาภายใน 15 วัน  ต้อง

ได้รับการยืนยันจากสถาบันการตรวจสอบ นายจ้างต้องสง่หนงัสอืรับรองการ

ตรวจสขุภาพภายใน 15 วันหลังจากที่ได้รับผลตรวจ ไปยังกรมอนามัย

ส าหรับการตรวจสอบ  
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หา้มสูบบุหรีใ่นสถานทีส่าธารณะ 
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 2009年1月11日起施行菸害防制法新規定，其中室

內3人以上工作與公共場所禁止吸菸，違規吸菸者，

可處新臺幣2千元以上1萬元以下罰鍰。禁菸場所的

入口處都必需張貼明顯的禁菸標示，未張貼禁菸標

示者，可處新臺幣1萬元以上5萬元以下罰鍰。如有

戒菸需求，可撥打戒菸專線0800-636363尋求諮詢

服務。 

 

 在禁菸場所方面，室內公共場所及三人以上室內工

作場所禁止吸菸，特別是醫療機構、護理機構、其

他醫事機構及社會福利機構所在場所，高級中等學

校以下學校及其他供兒童及少年教育或活動為主要

目的之場所，加油站等製造、儲存或販賣易燃易爆

物之場所等，室內外全面禁菸。 

 

 

 

 ตั้งแต่วันที่ 11 มกราคม 2009 เป็นต้นไป เร่ิมมาตรการควบคุมการสู

บุหร่ีใหม่ ห้ามสบูบุหร่ีในอาคารที่มีคนท างานมากกว่าสามคนข้ึนไป 

หรือสถานที่สาธารณะ ผู้ที่ละเมิด มีโทษปรับสองพันเหรียญไต้หวันไม่

เกนิหน่ึงหม่ืนเหรียญไต้หวัน สถานที่เข้าออกต้องติดป้ายเตือนห้ามสบู

บุหร่ี หากไม่ติดป้ายเตือน มีโทษปรับหน่ึงหม่ืนเหรียญไต้หวันไม่เกนิห้า

หม่ืนเหรียญไต้หวัน หากมีความต้องการเลิกบุหร่ี สามารถโทรสอบถาม

ข้อมูลการให้บริการที่เบอร์โทรศัพท ์0800-636363  
 

 

 

 

 สถานที่สาธารณะที่ก  าหนดห้ามสบูบุหร่ี  ห้ามสบูบุหร่ีในห้องสาธารณะ

หรือสถานที่ท  างานในร่มที่มีคนมากกว่าสามคนข้ึนไป โดยเฉพาะ

สถาบันการศึกษาทางการแพทย์  สถาบันการดูแล และสถาบันทาง

การแพทย์อื่นๆ และสถานที่องค์กรสวัสดิการสงัคม โรงเรียนมัธยม  
และโรงเรียนประถม รวมถึงสถานที่มีเดก็ๆและกจิกรรมการศึกษา

ส าหรับเยาวชน  ป๊ัมน า้มนัต่างๆ สถานที่ผลิต จัดเกบ็หรือค้าขาย

เกี่ยวกบัวัตถุไวไฟ เป็นต้น ห้ามสบูบุหร่ีทั้งในและนอกห้อง 
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กฎหมายคุม้ครองสตัว ์
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 為尊重動物生命及保護動物，動物保護法規定任何
人不得惡意或無故騷擾、虐待或傷害動物，並不得
食用、皮毛等目的而宰殺犬、貓，違者可處新臺幣
十萬元以上五十萬元以下罰鍰，若是違規販售犬、
貓屍體者，可處5萬元以上25萬元下罰鍰。 

 

 此法規內容所指的動物,定義如下: 指犬、貓及其他
人為飼養或管領之脊椎動物，包括經濟動物、實驗
動物、寵物及其他動物。  

 

 以下內容引用於-動物保護法之法規條文內容 

 第 25 條: 

有下列情事之一者，處新臺幣十萬元以上五十萬元
以下罰鍰，並得公布其姓名、名稱或照片： 

一、違反第五條第二項或第六條規定，故意使動
物遭受虐待或傷害，致動物肢體嚴重殘缺、重
要器官功能喪失或死亡。 

二、違反第十二條第二項或第三項第一款規定，
宰殺犬、貓或經中央主管機關公告禁止宰殺之
動物。 

有前項各款情事之一，情節重大或二年內再犯者，
處新臺幣二十萬元以上一百萬元以下罰鍰。 

五年再違反第一項各款情事者，處一年以下有期徒
刑、拘役或併科新台幣一百元以下罰金。 

 

 

 สตัวก์็เป็นสิง่มีชีวิตทีค่วรไดร้บัการคุม้ครองจากมนุษย ์ กฎหมาย

คุม้ครองสตัวก์ าหนด บุคคลใดก็ตามหา้มประสงคร์า้ยต่อสตัว ์คุกคาม 

ทารุณหรือท ารา้ยสตัว ์หา้มฆ่าสุนขั แมว เพือ่น าไปกินหรือเอาหนงั ขน

สตัวไ์ปใช ้ ผูที้ฝ่่าฝืนมโีทษปรบัหนึง่แสนเหรียญไตห้วนัไม่เกินหา้แสน

เหรียญไตห้วนั หากละเมิดกฎคา้ซากสุนขั  ซากแมว มีโทษปรบัหา้

หมืน่เหรียญไตห้วนัแต่ไม่เกินสองแสนหา้หมืน่เหรียญไตห้วนั 

 สตัว์ที่หมายถึงในกฎหมายน้ี นิยามดังต่อไปน้ี สนัุข แมวและสตัว์เล้ียงอื่น

ของมนุษย์หรือสตัว์ที่มีกระดูกสนัหลัง  รวมทั้งสัตว์ทางเศรษฐกจิ สตัว์

ทางการทดลอง  สตัว์เล้ียงและสัตว์อื่นๆ  

 การอ้างองิในต่อไปน้ี -เน้ือหากฎหมายการคุ้มครองสตัว์ 

 ขอ้ที ่25  
หากมีสถานการณ์ดังต่อไปน้ี มีโทษปรับหน่ึงแสนเหรียญไต้หวันแต่ไม่

เกนิห้าแสนเหรียญไต้หวัน และจะประกาศช่ือนามสกุล หรือรูปถ่าย 
ฝ่าฝืนกฎหมายมาตราที่ห้าวรรคที่สองหรือมาตราที่หก ทรมานหรือท า

ร้ายสตัว์โดยเจตนา ท าให้สตัว์ได้รับบาดเจบ็รุนแรงหรือพิการ ประสาท

สมัผัสโดนท าลายหรือเสียชีวิต 
ฝ่าฝืนกฎหมายมาตราที่สบิสองวรรคสองหรือวรรคสามข้อที่หน่ึงก าหนด 

ฆ่าสนัุข แมวหรือสตัว์ที่ทางการประกาศห้ามฆ่า 
หากฝ่าฝืนรายการใดรายหน่ึง สถานการณ์รุนแรงหรือกระท าผิดซ า้ภายใน

สองปี มีโทษปรับเป็นเงินจ านวนสองแสนเหรียญไต้หวันแต่ไม่เกนิหน่ึง

ล้านเหรียญไต้หวัน 
กระท าผิดซ า้รายการใดรายการหน่ึงภายในห้าปี มีโทษจ าคุกไม่เกนิหน่ึงปี 

รอลงอาญาหรือปรับไม่เกนิหน่ึงล้านเหรียญไต้หวัน 
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สายด่วนรอ้งเรียนป้องกนั 
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 1.外籍勞工24小時諮詢保護專線: 1995 或撥打 

泰語：0800-885995     

 以上都為免付費專線 

 

 

 2.其他相關求助電話 

(1)人身侵害緊急求助→  

內政部警政署   電話號碼：110 

(2)性侵害→ 

內政部家庭暴力及性侵害防制委員會   電話號碼：113 

(3)外籍勞工諮詢及申訴→ 

行政院勞工委員會外籍勞工機場關懷服務站  

 電話號碼：桃園(03)398-9002、高雄(07)803-6804 

(4)泰國籍勞工相關證件辦理協助聯繫作業→ 

泰國貿易經濟辦事處(勞工處)    

電話號碼：(02)2581-1979 

 

 

 

 

 1.แรงงานต่างชาติสามารถสอบถามได้ตลอดเวลา 24 ช่ัวโมง สายด่วน 

1995 หรือโทร 

ภาษาไทย：0800-885995     ดังกล่าวเป็นสายด่วนโทรฟรี 

 

 

 2.สายอื่นๆที่เกี่ยวข้อง 

(1)ขอความช่วยเหลือเร่ืองโดนท าร้ายร่างกาย →  

สถานีต ารวจแห่งชาติ หมายเลขโทรศัพท ์：110 

(2)โดนคุกคามทางเพศ → 

หน่วยงานป้องกนัความรุนแรงในครอบครัวและมาตรการป้องกนั

การคุกคามทางเพศ หมายเลขโทรศัพท：์113 

(3)ศูนยใ์ห้ค าปรึกษาแรงงานต่างชาติและร้องเรียน→ 

 สภาแรงงานต่างชาติให้บริการในสนามบิน 

หมายเลขโทรศัพท：์เถาหยวน(03) 398-9002   
 เกาสง (07) 803-6804 

(4)ศูนยติ์ดต่อประสานงานเอกสารที่เกี่ยวข้องกบัแรงงานไทย→
ส านักงานเศรษฐกจิและวัฒนธรรมไทย(แรงงาน) 

หมายเลขโทรศัพท：์(02)2581-1979 
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ประเพณีเทศกาลไตห้วนั 
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 節慶 

春節、端午節、中秋節，是台灣的三大節慶，而每

逢元宵節、中元節等傳統節日，在台灣民間也有相同

或帶有特色的慶祝禮俗。 

 

 

春節氣氛以農曆正月初一到初五這段期間最為濃厚，

民間俗稱「過年」，含有辭舊迎新之意，被視為一年

中最重要的節日。農曆12月最後1日除夕夜闔家會一起

「圍爐」吃年夜飯，在吃完年夜飯後，長輩會發給晚

輩紅包袋(即壓歲錢)，晚輩會給長輩說祝福的吉祥話，

有互討吉利、祈求平安的意思。 

 

 

農曆1月15日是元宵節，一般稱為「小過年」，在眾

多節慶中，元宵節熱鬧的程度僅次於農曆春節，是臺

灣最熱鬧的大型傳統文化節慶。全國各地張燈結綵熱

鬧地辦理燈會慶元宵系列活動，包括臺灣燈會、平溪

天燈、臺北燈節及高雄燈會等及各地廟宇傳統慶祝儀

式，已成為最受國際觀光客喜愛的臺灣節慶。 

 

 

 เทศกาล 
 

วันตรุษจีน วันไหว้บะจ่าง วันไหว้พระจันทร์ เป็นสามเทศกาลเป็น

ประเพณีที่ส าคัญของไต้หวัน และเทศกาลโคมไฟ เทศกาลเชงเม้ง  สารท

จีน  วันแห่งความรัก เป็นประเพณีที่สบืทอดกนัมาช้านาน ในไต้หวันยังมี

ประเพณีเฉลิมฉลองที่มีลักษณะคล้ายกนัและมีความโดดเด่นอกี 

 

เทศกาลตรุษจีนคือวันที่หน่ึงถึงวันที่ห้าตามปฏทินิจันทรคติตาม

ประเพณีเรียกว่าวันปีใหม่มีความหมายว่าส่งท้ายปีเก่าต้อนรับปีใหม่ ถือว่า

เป็นประเพณีที่ส าคัญที่สดุในรอบปี จันทรคติคืนวันสดุท้ายของเดือน 12 

เป็นวันที่ครอบครัวอยู่กนัพร้อมหน้าพร้อมตาและทานข้าวร่วมกนั 

หลังจากทานข้าวเสรจ็แล้ว ผู้อาวุโสจะแจกอั่งเปาให้กบัผู้ที่มีอายุน้อยกว่า

(เงินให้โชค)ผู้ที่อายุน้อยกว่ากจ็ะกล่าวค าขอบคุณผู้อาวุโสเป็นสริิมงคล 

อธษิฐานให้มีความสงบสขุ 

 
วันที่ 15 เดือน 1ตามปฏทินิจันทรคติ เป็นเทศกาลโคมไฟ โดยทั่วไป

เรียกว่า  ตรุษจีนเลก็ ในเทศกาลหลากหลาย เทศกาลโคมไฟเป็นเทศกาล

ที่สนุกสนานรองจากเทศกาลตรุษจีน เป็นประเพณีสบืทอดมาช้านานที่มี

ความสนุกสนานและย่ิงใหญ่ที่สดุของไต้หวัน ทั่วประเทศจะมีการตกแต่ง

ด้วยโคมไฟ จัดกจิกรรมฉลองเทศกาล ตามท้องที่ต่างๆ เช่น เทศกาลโคม

ไฟไต้หวัน  ผิงซี ไทเป และเกาสงเป็นต้น และตามศาลเจ้าต่างๆจะมี

พิธกีรรมเฉลิมฉลองตามประเพณีที่สบืทอดกนัมากลายเป็นเทศกาล

ทอ่งเที่ยวของไต้หวัน 
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農曆5月5日端午節最普遍的習俗為「划龍舟」和

「吃粽子」。據說早年屈原投江而死，人們為搜救他，

紛紛駕舟楫在江面來回找尋，此後逐漸演變成龍舟競

渡。包粽子習俗是為防屈原身軀被魚蝦啃蝕，人們於

是在竹葉中裝進米食投入江中餵食江魚，傳承至今，

即演變成一項普遍習俗。除此之外，另有各種舊習俗

在民間廣為流傳，如在門上懸掛艾草、菖蒲等，藉以

驅避蚊蟲；佩帶香包及飲雄黃酒等以保平安。 

 

 

 

農曆7月俗稱「鬼月」，在傳統習俗中，從農曆7月1

日凌晨起地府鬼門開到農曆7月29日鬼門關的這段期間，

民間為祈求消災解厄、諸事順利平安，各地均舉辦大

大小小的祭典，尤以中元節這一天達到祭典的最高潮。 

 中元普渡 

在民間傳統中，每到農曆7月15日中元節這ㄧ天，家

家互互都會準備牲禮、果品、鮮花等到廟前或自家門

前祭拜，並請道士念經以超渡各方孤魂，即所謂的

「中元祭」，又稱「中元普渡」。 

 

 

 

วันที่ 5 เดือน 5 ตามปฏทินิจันทรคติ เป็นวันไหว้บะจ่าง ประเพณีที่

ส าคัญคือ แข่งเรือมังกร และ กนิบะจ่าง เป็นการระลึกถงึวันที่ชีว์หยวน กวี

ผู้รักชาติกระโดดน า้เสยีชีวิต พวกชาวบ้านที่รู้เร่ืองการตายของชีว์หยวน 

ต่างกรั็กและอาลัยในตัวของชีว์หยวน จึงออกเรือเพ่ือตามหาศพของชีว์

หยวน ในขณะที่ค้นหาศพ พวกเขากเ็ตรียมข้าวปลาอาหารไปโปรยลงแม่น า้ 

นัยว่าเพ่ือล่อสตัว์น า้มากนิ จะได้ไม่ไปกดักนิซากศพของชีว์หยวน น า

อาหารห่อด้วยใบไผ่โยนลงแม่น า้สบืทอดกนัมาจนถึงปัจจุบันจนกลายเป็น

วัฒนธรรมประเพณ ี นอกจากน้ีตามความเช่ือเก่าแก่ของชาวบ้าน แขวนกิ่ง

อ้ายเฉ่า(โกฏจุฬาล าพา ) กิ่งไอริส ไว้ที่ประตูช่วยกนัยุงแมลง แขวนเซียง

เปา(ถุงหอม )และไวน์ เป็นการรักษาความสงบสขุ 

 

เดือน 7 ตามปฏทินิจันทรคติ ตามความเช่ือเรียกว่า เดือนผี ตามประ

เพณที่สบืทอดกนัมา ตามปฏทินิจันทรคติวันที่ 1 เดือน 7 ประตูเมืองผีจะ

เปิดถึงวันที่ 29 เดือน  7 จึงจะปิด ระยะเวลาน้ี  ชาวบ้านจะอธษิฐานแก้

เคราะห์ ให้ทุกอย่างราบร่ืน ตามแต่ละท้องที่จะจัดพิธไีหว้ โดยเฉพาะวัน

สารทจีนเป็นวันจัดไหว้ที่ส าคัญที่สดุ 

 จงหยวนผตูู ้

ตามความเช่ือที่สบืทอดกนัมา ตามปฏทินิจันทรคติวันที่ 15 เดือน 7 ของ

ทุกปี แต่ละบ้านจะเตรียมเคร่ืองไหว้ ผลไม้ ดอกไม้สดไปไหว้ที่ศาลเจ้าหรือ

หน้าประตู และเชิญนักบวชมาสวดมนต์ท าพิธกีรรมให้วิญญาณเร่ร่อน กค็ือ 

「ไหว้สารทจีน」 และเรียกอกีอย่างว่า 「จงหยวนผูตู้」 
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農曆8月15日中秋節又稱「月節」，在所有節慶中，

它是最富浪漫氣息的節日。由於中秋正值秋季之中，

為農作收穫的時節，早年人們總會在這一天祭拜土地

感謝豐收，由於隱含闔家團圓之意，因此，ㄧ般人常

以「花好月圓人團圓」來點出中秋節的內涵。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ตามปฏทินิจันทรคติ วันที่ 15 เดือน 8 เป็นวันไหว้พระจันทร์ และเรียก

อกีอย่างว่า เทศกาลพระจันทร์ ในเทศกาลทั้งหมด เป็นเทศกาลที่โรแมนติก

ที่สดุ ตรงกบัฤดูเกบ็เกี่ยวของเกษตรกร โดยทั่วไปคนมักจะไหว้บูชา

ขอบคุณเจ้าที่ที่ให้ผลผลิตที่งอกงาม โดยนัยมีความหมายถึงคนใน

ครอบครัวอยู่กนัพร้อมหน้า ดังน้ัน คนทั่วไปมักจะกล่าวว่า 「ดอกไม้งาม

พระจันทร์เตม็ดวงคนพร้อมหน้า」โดยมีความนัยหมายถึงเทศกาลไหว้

พระจันทร์ 
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เรือ่งทีต่อ้งระวงั 
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※電壓  

 臺灣一般家庭照明及小型器具之電壓為110V或
220V，頻率為60Hz，如有從國外攜進之電器用品，
必須先確認電壓、頻率是否適用。 

 

 

※旅行支票 
 臺灣的商家多不收旅行支票，故凡持旅行支票者，

請於銀行兌換成台幣 

 

 

※國際電話直撥 
 從台灣打電話到國外一般電話時 :台灣國際台碼

(002)+國外國碼(86)+國外當地區域號碼+電話號碼  

例撥泰：002＋66 ＋ 00 ＋ 0000000 

 從台灣打電話到國外，打到對方行動電話時：發
話人在台灣，只要直接撥對方行動電話號碼即可  

例撥泰：002＋66 ＋ 911222333 

 若使用手機，需確定手機配有「國際漫遊」功能
及所漫遊的國家，使用方式與一般電話相同。 。 

 

 

※แรงดนัไฟฟ้า 

แรงดันไฟฟ้าในครัวเรือนโดยทั่วไปใช้เคร่ืองขนาดเลก็ 110V หรือ
220V  ความถี่ 60Hz หากมีอุปกรณ์เคร่ืองใช้ไฟฟ้าที่น าเข้าจาก

ต่างประเทศ ต้องตรวจสอบแรงดัน ความถี่ก่อน ว่าเหมาะส าหรับใช้

งานมั้ย 

 

※เช็คเดินทาง 

 ธุรกจิชาวไต้หวันส่วนใหญ่ไม่รับเชค็ ดังน้ันคนเดินทางที่ถือเชค็ 

กรุณาแลกเปล่ียนเป็นเงินเหรียญไต้หวันที่ธนาคารก่อน 

 

※การโทรระหว่างประเทศ 

 เวลาโทรศัพทจ์ากไต้หวันไปต่างประเทศ  โทรศัพทท์ั่วไป :หมายเลข
ในประเทศไต้หวัน(002) + หมายเลขต่างประเทศ (86) + 

หมายเลขท้องที่ของต่างประเทศ +หมายเลขโทรศัพท ์

 เช่นโทรประเทศไทย：002＋66 ＋ 00 ＋ 0000000 

 เวลาโทรศัพทจ์ากไต้หวันไปต่างประเทศ โทรไปเบอร์มือถือ ：โทร

ในไต้หวัน กดโทรหมายเลขโทรศัพทข์องฝ่ายตรงข้ามกพ็อ 

 เช่นโทรประเทศไทย：002＋66 ＋ 911222333 

 หากใช้โทรศัพทม์ือถือ ต้องตรวจสอบให้ชัดเจนก่อนว่ามีคุณสมบัติ 

「โรมม่ิงระหว่างประเทศ」และประเทศโรมม่ิง วิธใีช้งาน

เหมือนกบัโทรศัพทท์ั่วไป 
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